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AP medical ist eine Marke von Keter Italia S.p.A., das Behälter für den medizinischen Gebrauch zur Entsorgung von 
Sonderabfällen entwickelt, produziert und verkauft.

AP medical es una marca de Keter Italia S.p.A. que diseña, produce y comercializa contenedores de uso médico 
para eliminar los desechos especiales en los hospitales.

AP medical è un marchio di Keter Italia S.p.A. che progetta, produce e commercializza contenitori ad uso medicale 
per lo smaltimento di rifiuti ospedalieri speciali.

AP medical is a brand of Keter Italia S.p.A. that designs, manufactures and sells containers for special hospital 
waste.
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QUALITY AND 
CERTIFICATIONS

ESDEEN

Tutti i prodotti AP medical 
sono garantiti da certificazioni
di qualità, ottenute grazie
al rispetto delle più severe
normative internazionali
in termini di sicurezza.

▸ Certificazione ISO 9001
per i processi produttivi

▸ Laboratorio di 400 m2 per
test e certificazioni interne

▸ Verifica materiali in entrata
(PP e derivati)

▸ Verifica dei fumi
▸ Resistenza alle alte

e basse temperature
▸ Prove meccaniche sui prodotti
▸ Verifiche resistenza UV

sui materiali colorati
▸ Prove di ermeticità

All AP medical products 
are guaranteed by quality 
certifications that have
been obtained in compliance 
with the most rigorous 
international standards in 
terms of safety.

▸ ISO 9001 certification
of production processes

▸ 400 m2 laboratory for
in-house tests and
certification

▸ Verification of incoming
material (PP and derivates)

▸ Verification of fumes
▸ Resistance to high and low

temperatures
▸ Mechanical product testing
▸ Verification of UV resistance

on coloured materials
▸ Hermetic seal testing

Alle AP medical Produkte 
sind mit Qualitätszertifikaten 
ausgezeichnet, die
dank der Einhaltung aller 
strengsten internationalen 
Normen im Bereich Sicherheit 
erzielt werden konnten. 

▸ Zertifizierung ISO 9001
für die Produktionsabläufe

▸ 400 m2 Laborfläche für
Versuche und betriebsinterne
Zertifizierungen

▸ Prüfung der eingehenden
Materialien (PP und Derivate)

▸ Abgasprüfung
▸ Beständigkeit gegenüber

hohen und niedrigen
Temperaturen

▸ Mechanische Prüfungen
von Produkten

▸ Prüfung der UV-Beständigkeit
von farbigen Materialien

▸ Dichtheitsprüfungen

Todos los productos 
AP medical están 
garantizados por 
certificaciones de calidad, 
obtenidas mediante el 
cumplimiento de las 
normativas internacionales
más estrictas en términos
de seguridad. 

▸ Certificación ISO 9001 para
los procesos productivos

▸ Laboratorio de 400 m2 para
pruebas y certificaciones
internas

▸ Control de los materiales en
entrada (PP y derivados)

▸ Control de los humos
▸ Resistencia a temperaturas

bajas y altas
▸ Ensayos mecánicos en los

productos
▸ Controles de resistencia UV

en los materiales de color
▸ Ensayos de hermeticidad

IT

TRBA 250FDA APPROVAL BAM
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ES ESDE DEEN ENIT IT
I contenitori Waste per 
lo smaltimento di rifiuti 
ospedalieri speciali si 
caratterizzano per l'elevata 
sicurezza ed affidabilità. 
I materiali utilizzati per la 
produzione ne garantiscono 
la solidità, la tenuta ermetica, 
la resistenza agli urti e 
alla perforazione. Dotati 
di coperchio con doppio 
sistema di apertura monouso 
o riapribile hanno ottenuto
la certificazione UN per il
trasporto di merci pericolose.

The Waste containers line 
for the disposal of hospital 
waste is characterized by an 
elevated level of safety and 
reliability. The materials used 
for production guarantee the 
solidity, the hermetic closure, 
and the high resistance to 
shock and puncture. The 
containers are equipped with 
disposable or reopenable lids 
and they have obtained the UN 
certification for the transport of 
dangerous material. 

Die Waste Behälter 
für die Entsorgung von 
Krankenhaussondermüll 
kennzeichnen sich durch 
die erhöhte Sicherheit und 
Zuverlässligkeit aus. Die 
verwendeten Materialien 
zu derer Produktion 
gewährleisten Robustheit,
die hohe Stoßfestigkeit
und die hohe Widerstandsfä-
higkeit gegen Durchbohrung 
und den dichten Verschluss 
der Deckel. Alle Behälter ha-
ben die UN-Bescheinigung für 
den Transport gefährlicher 
Waren erhalten und sind mit 
zweifach aufklappbaren Ein-
wegdeckeln ausgestattet.

Los contenedores Waste para 
la eliminacíon de desechos 
hospitalarios especiales se 
caracterizan por un alto nivel 
de seguridad y fiabilidad. Los 
materiales utilizados para 
la produccíon garantizan la 
solidez, el cierre hermético, 
la resistencia al impacto y a 
la puncíon. Los contenedores 
estån equipados con tapas 
desechables o reutilizables y 
han obtenido la certifiación 
UN para el transporte de 
materiales peligrosos. 

Tutti i contenitori Sharps 
per lo smaltimento di rifiuti 
acuminati e taglienti sono 
monouso e resistenti alla
perforazione. Dotati di 
coperchio con chiusura 
provvisoria e definitiva, 
tenuta ermetica, non 
emettono gas nocivi in fase di 
incenerimento. Dispongono 
anche di diversi accessori che 
ne facilitano l'utilizzo e della 
certificazione UN relativa al 
trasporto di merci pericolose. 

The full range of Sharps 
containers for the disposal 
of sharp or cutting waste are 
disposable and puncture 
resistant. They are equipped 
with temporary and definitive 
closure, certified hermetic 
seal and do not release any 
harmful emission during 
incineration. The containers 
have different accessories 
that facilitate the use and 
hold the UN mark for the 
transportation of dangerous 
materials.

Die Behälter Sharps für 
die Entsorgung von spitzen 
und schneidenden Abfällen 
sind Einwegbehälter, 
durchbohrungsfest, mit 
provisorischem und 
definitivem Verschluss an 
den Deckeln und dichtem 
Verschluss ausgestattet. 
Sie stossen auch keine 
schädlichen Abgase während 
der Verbrennungsphase 
aus. Alle Behälter verfügen 
über diverse Zubehöre zur 
einfacheren Verwendung und 
sind mit dem UN-Siegel für 
den Transport gefährlicher 
Waren ausgezeichnet.

Todos los contenedores 
de la línea Sharps para la 
eliminación de residuos 
puntiagudos y cortantes son 
desechables y resistentes 
a la perforación. Los 
contenedores disponen de 
tapas con cierre provisional 
y definitivo y no emiten 
gases novicos durante la 
incineracíon. Todos los 
contenedores disponen de 
diferentes accesorios que 
facilitan el uso y poseen la 
marca UN para el transporte 
de mercancías peligrosas. 
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La linea CS PLUS si compone di 
9 contenitori monouso di forma 
quadrata con un pratico coperchio di 
nuova generazione dotato di chiusura 

provvisoria e definitiva. L'ampia e 
pratica apertura consente un facile 
smaltimento di oggetti voluminosi. 
Le capacità dei contenitori CS PLUS 

variano da 2 a 22 L; i modelli da 6 
e 7 L sono idonei allo smaltimento 
di cannule ed aghi particolarmente 
lunghi.

IT

The CS PLUS line includes 9 square 
shape disposable and puncture 
resistant containers with new 
generation lid with a handy temporary 

and definitive closure and with a wide 
opening for the disposal of voluminous 
material.The CS PLUS range includes 
containers from 2 L to 22 L; the 6 and 

7 L containers are appropriate for the 
disposal of cannulas and particulary 
long needles.

EN

Die Produktserie CS PLUS umfasst 
9 unterschiedliche Größen von 
Einwegbehältern, die über einen 
neueskonzept-Deckel verfügen. Dieser 

neue Deckel hat eine breite Öffnung 
für die Enstorgung von sperrigen 
Gegenständen und kann provisorisch 
sowie endgültig geschlossen werden. Die 

Grössen gehen von 2 lt bis 22 lt; Modelle 
6 und 7 wurden für die Enstorgung 
von langen Kanülen and Spritznadeln 
entwickelt. 

DE

La serie CS PLUS està compuesta 
por 9 medidas de contenedores 
desechables y resistentes a la 
perforaciòn de forma cuadrada de 

neuva generaciòn. Disponen de 
cierre provisional y cierre definitivo y 
poseen una amplia apertura para la 
eliminacion de objetos voluminosos. 

Tienen una capacidad desde los 2 L 
hasta los 22 L; los modelos de 6 y 7 L 
son adecuados para la eliminación de 
canulas y agujas specialmente largas. 

ES

CS
PLUS
LINE

C
S 

P
LU

S
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CS
PLUS

ESDEEN
▸ Chiusura semplice e
 pratica, a pressione
▸ Maniglia sul corpo per 

facilitare il trasporto
▸ Autoclavabili a 134°per 18‘

▸ Easy and handy to 
assemble through 
pressure

▸ Handle to easy transport
▸ Autoclavable at 134°for 18'

▸ Einfacher und praktischer 
Drückverschluss

▸ Seitliche Griffen um den 
Transport zu erleichtern

▸ Autoklavierbar auf 134°18‘

▸ Cierre sencillo y práctico,
 tipo resorte
▸ Fácil maniobrabilidad para
 apertura provisional, con
 una única mano
▸ Autoclavable at 134° for 18'

IT

COLOUR OPTIONS

TRBA 250

▸ Chiusura definitiva
 Definitive closure
 Definitiver Verschluß
 Cierre definitivo

▸ Maniglia
 Handle
 Griff
 Manija

▸  Chiusura provvisoria
 Temporary closure
 Provisorischer Verschluß
 Cierre provisional

▸ Ampia apertura
 Easy lid’s opening 
 Großzügige Öffnung
 Apertura amplia

CS PLUS LINE

13

CS PLUS 3 L
15,1 x 15,1 x 23,8 h cm

CS PLUS 2 L
15,1 x 15,1 x 20 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

CS PLUS 2 2 79x40x35 62 120x80x222 1.116

CS PLUS 3 3 79x40x35 60 120x80x222 1.080

CS PLUS 4 4 79x40x35 52 120x80x222 936

15,1 cm

20
 c

m

15,1 cm
15,1 cm

23
,8

 c
m

15,1 cm

C
S 

P
LU

S

CS PLUS 4 L
16,7 x 16,7 x 24,8 h cm

16,7 cm

24
,8

 c
m

16,7 cm
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CS PLUS 7 L
16,7 x 16,7 x 50 h cm

CS PLUS 6 L
16,7 x 16,7 x 38,8 h  cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

CS PLUS 6 6 79x40x42 36 120x80x222 540

CS PLUS 7 7 79x40x35 29 120x80x222 522

16,7 cm

38
,8

 c
m

16,7 cm

16,7 cm

50
 c

m

16,7 cm

C
S 

P
LU

S

14

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

CS PLUS 6 6 79x40x42 36 120x80x222 540

CS PLUS 7 7 79x40x35 29 120x80x222 522

14

CS PLUS 5 L H
16,7 x 16,7 x 30 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

CS PLUS 5 B 5 79x40x35 30 120x80x222 540

CS PLUS 5 H 5 79x40x35 40 120x80x222 720

16,7 cm

30
 c

m

16,7 cm

CS PLUS LINE

CS PLUS 5 L B
21,5 x 21,5 x 18,5 h cm

21,5 cm

18
,5

 c
m

21,5 cm

18U1098_250562_INTERNO SHARPS 2018_2.indd   14 29/06/18   16:46
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CS PLUS 22 L
37,5 x 27,2 x 34,5 h  cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

CS PLUS 22 22 40x30x105 10 120x80x235 160

27,2 cm

34
,5

 c
m

37,5 cm

C
S 

P
LU

S

16

CS PLUS LINE

CS PLUS 10 L
22 x 22 x 32,5 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

CS PLUS 10 10 79x60x48 33 120x80x204 264

22 cm

32
,5

 c
m

22 cm
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INSTRUCTIONS

CS PLUS
ACCESSORIES

1 2 3

CS PLUS 2
CS PLUS 3

CS PLUS 2

CS PLUS 4
CS PLUS 5
CS PLUS 6
CS PLUS 7

CS PLUS 2
CS PLUS 3
CS PLUS 4
CS PLUS 5
CS PLUS 5 B

CS PLUS 6
CS PLUS 7

▸ Supporto da carrello in resina
 Resin trolley support
 Kunststoffwagenbehälter
 Soporte para carro de resina

▸ Supporto da tavolo inclinato
 Inclined table support
 Schiefer Tischbehälter
 Soporte de mesa inclinado

▸ Vassoio
 Tray
 Tablette
 Bandeja

▸ Plateau

▸ Supporto da carrello in metallo plastificato
 Metal coated trolley support
 Metallwagenbehälter
 Soporte para carro de metal plastificado

CS PLUS 3

CS PLUS LINE

▸ Sistema di aggancio verticale/orizzontale
    Vertical/horizontal fixing system
    Vertikales/Horizontales Verbindunssystem
    Sistema de enganche vertical/orizontal

C
S 

P
LU

S

CS PLUS 5 B

CS PLUS 10
CS PLUS 22



La linea CS si compone di 7 contenitori 
monouso di forma quadrata con un 
pratico coperchio girevole dotato di 
sistema di chiusura provvisoria e 

definitiva e di un ampia apertura per lo 
smaltimento di oggetti voluminosi. La 
capacità contenitiva dei contenitori CS 
va da 2 L a 6 L e i 2 modelli 5H e 6H, 

con uno sviluppo verticale, sono idonei 
anche per lo smaltimento di cannule e 
aghi particolarmente lunghi.

IT

The CS line includes 7 square shape 
disposable and puncture resistant 
containers with a rotating lid fitted with 
temporary and definitive closures and 

with a wide opening for the disposal of
voluminous material. The containing 
capacity of the CS containers ranges 
from 2 L to 6 L, and the models 5 H 

and 6 H, with a vertical development, 
are appropriate for the disposal of 
cannula and particularly long needles.

EN

Die Produktserie CS umfasst 7
unterschiedliche Größen von
Einwegbehältern, die besonders
widerstandfähig sind und eine
rechteckige Form haben.

Der drehbare Deckel ist
mit einem provisorischen und einem
definitiven Verschluss ausgestattet
und hat eine breite Öffnung für die
Entsorgung sperriger Gegenstände.

Die hohe Ausführung der geräumigsten
Modelle CS von 2 L bis auf 6 L und die 2 
Modelle 5H und 6H ist für die Entsorgung 
von Kanülen und besonders langen 
Spritzennadeln geeignet.

DE

La serie CS está compuesta por 
7 medidas de contenedores 
desechables y resistentes a la 
perforación de forma cuadrada
con tapa giratoria.

Disponen de cierre provisional y 
cierre definitivo y poseen una amplia 
apertura para la eliminación de 
objetos voluminosos. Tienen una 
capacidad de almacenamiento desde 

los 2 L hasta los 6 L Los modelos
5 H y 6 H, con un desarrollo vertical, 
son adecuados para la eliminación 
de cánulas y agujas especialmente 
largas.

ES

CS
LINE

C
S
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▸ Chiusura prov.: 1 scatto - Chiusura def.: 2 scatti
 Temp. Closure: 1 click - Def. Closure: 2 click
 Prov. Verschluß: 1 click - Def. Verschluß: 2 click
 Cierre prov.: 1 clic - Cierre def.: 2 clic

▸ Maniglia
 Handle
 Griff
 Manija

▸ Ampia apertura e tacche per la rimozione dell'ago
 Wide opening and indents for needle's removal
 Grosse Öffnung und Einschnitten für das   
 Abbrechen aller nadlen
 Amplia apertura y muescas para la
 separación de la aguja

CS

CS 3 L
16,7 x 16,7 x 23,2 h cm

CS 2 L
14,8 x 14,8 x 22,5 h cm

CS 2 L B
14,8 x 14,8 x 19,5 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

CS 2 B 2 79x40x35 60 120x80x222 1.080

CS 2 2 79x40x35 60 120x80x222 1.080

CS 3 3 79x40x35 50 120x80x222 900

ESDEEN
▸ Chiusura semplice e
 pratica, a scatto
▸ Facile manovrabilità per 

apertura provvisoria, con 
una sola mano

▸ Simple and practical snap
 type closure
▸ Easy handling for temporary 

opening with just one hand

▸ Praktischer und funktioneller
 Schnappverschluss
▸ Leicht mit nur einer Hand
 zu handhaben dank der
 provisorischen Öffnung

▸ Cierre sencillo y práctico,
 tipo resorte
▸ Fácil maniobrabilidad para
 apertura provisional, con
 una única mano

IT

COLOUR OPTIONS

14,8 cm

22
,5

 c
m

14,8 cm
14,8 cm

19
,5

 c
m

14,8 cm
16,7 cm

23
,2

 c
m

16,7 cm

TRBA 250
FDA APPROVAL

CS LINE

C
S
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CS 6 L
16,7 x 16,7 x 48 h cm

CS 5 L B
21 x 21 x 20 h cm

CS 5 L H
16,7 x 16,7 x 37,3 h  cm

CS 4 L
16,7 x 16,7 x 28,2 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

CS 5 H 5 79x40x42 40 120x80x222 600

CS 6 H 6 79x40x35 30 120x80x222 540

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

CS 4 4 79x40x35 40 120x80x222 720

CS 5 B 5 79x40x35 30 120x80x222 540

16,7 cm

37
,3

 c
m

16,7 cm
16,7 cm

28
,2

 c
m

16,7 cm
16,7 cm

48
 c

m

16,7 cm
21 cm

20
 c

m

21 cm

CS LINE

C
S
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▸ Supporto da carrello in resina
 Resin trolley support
 Kunststoffwagenbehälter
 Soporte para carro de resina

▸ Supporto da tavolo inclinato
 Inclined table support
 Schiefer Tischbehälter
 Soporte de mesa inclinado

▸ Vassoio
 Tray
 Tablette
 Bandeja

▸ Plateau

INSTRUCTIONS

CS
ACCESSORIES

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

1 2 3

CS 2
CS 2 B

CS 2
CS 2 B
CS 3
CS 4
CS 5 B

CS 3
CS 4
CS 5 H
CS 6

CS 5 B

CS 5 H
CS 6 H

CS 2 BCS 2

▸ Supporto da carrello in metallo plastificato
 Metal coated trolley support
 Metallwagenbehälter
 Soporte para carro de metal plastificado

CS LINE

C
S



MAGNUM
LINE

Contenitore monouso di grandi 
dimensioni concepito per l’eliminazione 
di rifiuti ospedalieri pungenti e taglienti 
di grande altezza, come pinze e aghi 

per biopsia sino a 72 cm di lunghezza. 
Dotato di ampia apertura per lo 
smaltimento di oggetti ingombranti, di 
chiusura provvisoria e definitiva e di 

una pratica maniglia per agevolare il 
trasporto, è disponibile in 2 dimensioni: 
L ed XL.

IT

Disposable container designed for the 
elimination of particularly long objects 
up to 72 cm long, such as biopsy 
forceps and sharps.

The container is equipped with a large 
opening that allows the elimination 
of bulky objects, with  a provisory 
and definitive closure and with one 

ergonomic handle to facilitate the 
transport. The container comes in 2 
sizes: L and XL.

EN

Dieser Einwegbehälter grosser Masse 
ist für die Entsorgung von scharfen und 
spitzen Krankenhausabfällen hoher 
Ausführung konzipiert worden, wie 

Pinzetten und Biopsienadeln bis zu 72 
cm in der Länge. Dieser Behälter ist 
mit großer Öffnung für die Entsorgung 
von sperrigen Gegenständen, eine 

vorläufige und endgültige Schließung 
und einem bequemen Handgriff für den 
einfachen Transport ausgestattet. Der 
ist in 2 Größen (L und XL) erhältlich.

DE

Contenedor desechable de grandes 
dimensiones diseñado para la 
eliminación de desechos hospitalarios 
punzantes y agudos como pinzas y 

agujas de biopsia hasta 72 cm de 
longitud. Equipado con una gran 
apertura para la eliminación de objetos 
voluminosos, de un cierre provisional 

y definitivo y un mango para facilitar 
su transporte, está disponible en 2 
tamaños, L y XL.

ES

M
A

G
N

U
M
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MAGNUM

ESDEEN
▸ Smaltimento aghi da
 biopsia fino a 72 cm  
▸ Maniglia per agevolare il 

trasporto

▸ Disposal of biopsy sharps 
up to 72 cm

▸ Handle to ease side 
transport

▸ Entsorgung von 
Biopsienadeln bis zu 72 cm

▸ Handgriff zum leichteren 
seitlichen Transport

▸ Eliminación de agujas de 
biopsia de hasta 72 cm

▸ Asas para facilitar el 
transporte

IT

▸ Chiusura provvisoria
 Temporary closure
 Vorläufiger Verschluss
 Cierre provisional

▸  Chiusura definitiva 
 Permanent closure 
 Endgültiger Verschluss
 Cierre definitivo

▸ Ampia apertura
 Easy lid’s opening 
 Großzügige Öffnung
 Apertura amplia

TRBA 250
FDA APPROVAL

MAGNUM LINE

31

MAGNUM XL 8,4 L
17,2 x 12 x 85 h cm

MAGNUM L 6,4 L
17,2 x 12 x 61,7 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

MAGNUM L 6,4 60x40x105 30 120x80x117 120

MAGNUM XL 8,4 60x40x105 20 120x80x117 80

12 cm

61
,7

 c
m

17,2 cm
12 cm

85
 c

m

17,2 cm

M
A

G
N

U
M



3332

1 2 3
A

A
B

B

AA+BB

MAGNUM
ACCESSORIES

MAGNUM LINE

INSTRUCTIONS

▸ Sistema di aggancio verticale
 Vertical fixing system
 Vertikales Verbindunssystem
 Sistema de enganche vertical

MAGNUM L
MAGNUM XL

MAGNUM L
MAGNUM XL

▸ Sistema di aggancio orizzontale
 Horizontal fixing system
 Horizontales Verbindungssystem
 Sistema de enganche orizontal

▸ Carrello
 Trolley
 Wagen
 Carro

MAGNUM L
MAGNUM XL

M
A

G
N

U
M



DISPO
LINE

Gli 8 contenitori di forma tronco conica 
della linea DISPO per lo smaltimento di 
rifiuti ospedalieri acuminati e taglienti 
hanno una capacità contenitiva 

che va da 0,5 L a 4 L. Tutti i modelli 
sono dotati di chiusura provvisoria e 
definitiva, di un’ampia apertura (che 
agevola lo smaltimento dei rifiuti 

più voluminosi), di 3 tacche per lo 
sganciamento aghi e di una serie 
di supporti pensati per agevolarne 
l’utilizzo.

IT

The 8 conical shape containers of the 
Dispo Line designed for the disposal 
of sharp and cutting waste have 
a containing capacity that ranges 

from 0.5 L to 4 L. All the containers 
are equipped with permanent and 
temporary closure, a wide opening 
for the disposal of larger material, 

3 indents for needles and insulin 
pen removal and they have various 
supports available designed to 
facilitate their use.

EN

Das Programm DISPO besteht aus 8
konisch geformten Einwegbehältern,
die zur Entsorgung von scharfen und 
spitzen Krankenhausabfällen
bestimmt sind.
Sie haben ein Fassungsvermögen

von 0,5 L bis zu 4 L. Alle Modelle 
besitzen sowohl einen vorläufigen
als auch einen endgültigen
Verschluss. Die Behälter sind mit einer
großen Öffnung ausgestattet um
die Entsorgung von größeren

Abfällen zu erleichtern.
Die Behälter besitzen 3 Lamellen
um Kanülen und Insulinkanülen
leicht abzustreifen.

DE

Los 8 contenedores de la linea 
DISPO de forma troncocónica para la 
eliminación de residuos hospitalarios 
puntiagudos y cortantes tienen 
una capacidad de almacenamiento 

desde los 0.5 L hasta los 4 L Todos 
los modelos disponen de cierre 
provisional y definitivo, de una 
amplia apertura para la eliminación 
de los residuos más voluminosos y 

de 3 muescas para desenganchar 
las agujas, incluidas las plumas de 
insulina y un conjunto de soportes 
diseñados para facilitar el uso.

ES

D
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P
O



DISPO LINE

3736

TRBA 250
Conformity 

NFX 30/511

ESDEEN
▸ Facilità di montaggio ad 

incastro 
▸ Easy to assemble ▸ Montage durch einfache 

Steckverbindung
▸ Facilidad de montaje
 de encastre

IT

DISPO

DISPO 0,5 L
Ø 8,3 x 15,1 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

DISPO 0,5 0,5 60x40x36 187 120x80x228 4.488

DISPO 0,7 0,7 60x40x36 176 120x80x228 4.224

DISPO 0,7 L
Ø 11 x 14,3 h cm

▸ Apertura ampia e facilitata
 Easy lid’s opening 
 Großzügige Öffnung
 Apertura amplia y cómoda 

▸ Chiusura provvisoria
 Temporary closure
 Vorläufiger Verschluss
 Cierre provisional

▸  Chiusura definitiva 
 Permanent closure 
 Endgültiger Verschluss
 Cierre definitivo

15
,1

 c
m

Ø 8,3 cm

14
,3

 c
m

Ø 11 cm
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DISPO LINE

3938

DISPO 2,5 L
Ø 14 x 24 h cm

DISPO 1 L
Ø 11 x 18,2 h cm

DISPO 2 L
Ø 14 x 21,2 h cm

DISPO 1,5 L
Ø 14 x 15,5 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

DISPO 1 1 60x40x36 140 120x80x228 3.360

DISPO 1,5 1,5 60x40x36 100 120x80x228 2.400

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

DISPO 2 2 60x40x36 80 120x80x228 1.920

DISPO 2,5 2,5 60x40x36 55 120x80x228 1.320

21
,2

 c
m

Ø 14 cm

18
,2

 c
m

Ø 11 cm

24
 c

m

Ø 14 cm
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,5
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m

Ø 14 cm
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DISPO LINE

4140

DISPO 4 L
Ø 16,9 x 24,3 h cm

DISPO 3 L
Ø 16,9 x 20,5 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

DISPO 3 3 60x40x36 60 120x80x228 1.440

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

DISPO 4 4 60x40x36 40 120x80x228 960

24
,3

 c
m

Ø 16,9 cm

20
,5
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m

Ø 16,9 cm
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ICONE SHARPS

Dispo

ICONE SHARPS

Dispo

ICONE SHARPS

Dispo

1 2 3

▸ Supporto da carrello in metallo plastificato
 Metal coated trolley support
 Metallwagenbehälter
 Soporte para carro de metal plastificado

▸ Supporto da carrello "Reverse"
 "Reverse" trolley support
 "Reverse" Wagenbehälter
 Soporte para carro "Reverse"

▸ Supporto da carrello in resina
 Resin trolley support
 Kunststoffwagenbehälter
 Soporte para carro de resina

▸ Vassoio
 Tray
 Tablette
 Bandeja

▸ Plateau

DISPO 0,7
DISPO 1

DISPO 3
DISPO 4

DISPO 1,5
DISPO 2
DISPO 2,5

DISPO 1,5
DISPO 2
DISPO 2,5
DISPO 3

DISPO 1,5
DISPO 2
DISPO 2,5
DISPO 3
DISPO 4

DISPO 0,7
DISPO 1

DISPO 1
DISPO 1,5

INSTRUCTIONS

DISPO
ACCESSORIES

DISPO LINE

D
IS

P
O



45

3 contenitori di forma quadrata con un 
pratico coperchio di nuova generazione 

dotato di chiusura di sicurezza 
provvisoria e definitiva. L'ampia e 

pratica apertura consente un facile 
smaltimento.

IT

3 square shaped disposable and 
puncture resistant containers with 

a new generation lid, with handy 
temporary and final closure. 

Wide opening for the disposal of 
materials.

EN

3 rechteckige Behälter mit einem 
praktischen, neuen Deckel, was 

provisorisch sowie endgültig 
geschlossen werden kann. Die breite 

und praktische Öffnung erlaubt eine 
schnelle Entsorgung.

DE

3 medidas de contenedores desechables 
y resistentes a la perforaciòn de forma 

cuadrada. Disponen de cierre provisional 
y cierre definitivo de neuva generaciòn 

y poseen una amplia apertura para la 
eliminaciòn de objetos.

ES

DAILY
LINE

D
A
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Y
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DAILY LINE

▸ Chiusura definitiva
 Definitive closure
 Definitiver Verschluß
 Cierre definitivo

DAILY

DAILY 4 L
19 x 19 x 20,5 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

DAILY 4 4 60x40x36,5 38 120x80x231 912

COLOUR OPTIONS

ESDEEN
▸ Maniglia sul corpo per 

facilitare il trasporto
▸ Handle to facilitate
 transport

▸ Seitlicher Griff, um den 
Transport zu vereinfachen

▸ Asa sul cuerpo del 
contenedor

IT

▸  Chiusura provvisoria
 Temporary closure
 Provisorischer Verschluß
 Cierre provisional

19 cm

20
,5

 c
m

19 cm

▸ Apertura ampia e facilitata
 Easy lid’s opening 
 Großzügige Öffnung
 Apertura amplia y cómoda 

D
A
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Y

ACCESSORIES
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DAILY LINE

DAILY 7 L
19 x 19 x 37 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

DAILY 7 7 60x40x36,5 30 120x80x231 720

19 cm

37
 c

m

19 cm

D
A

IL
Y

DAILY 6 L
19 x 19 x 25,7 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

DAILY 6 6 60x40x36,5 36 120x80x231 864

19 cm

25
,7

 c
m

19 cm



I 7 contenitori della linea PBS di forma 
rotonda sono provvisti di chiusura 
provvisoria e definitiva, di un pratico 
manico per il trasporto (ergonomico 
per le dimensioni 5 L, 7 L e 12 L) e di 

alette antideflusso che impediscono la 
fuoriuscita dei rifiuti durante l’utilizzo 
dei contenitori.
Tutti i contenitori dispongono delle 
tacche per lo sgancio degli aghi, 

mentre solo le dimensioni più piccole 
(dalla 0,6 L al 2 L) anche di quello
per la penna da insulina.
Numerosi i supporti disponibili.

IT

The 7 containers with round shape 
which compose the PBS line have 
temporary and definitive closures, 
solid handle for the transport 
(ergonomic for 5 L, 7  L and 12 L) and 

practical anti-defluxion flow
wings on the lid to prevent the
outflow of waste. All models are 
fitted with indents for the removal 
of needles, whereas in the smaller 

sizes (from 0.6 L to 2 L) containers 
are equipped as well with insulinpen 
removal system. Several supports
are available. 

EN

La serie PBS está formada por 7 
medidas de contenedores de forma 
redonda para la eliminación de 
residuos puntiagudos y cortantes. 
Las muescas en la tapa facilitan la 

liberación  y la eliminación de las 
agujas ((plumas de insulinas de 0,6 L 
a 2 L) mientras las aletas en la tapa 
impiden el derrame de los residuos. 
Todos los modelos disponen de cierre 

provisional y definitivo y cuentan con 
un mango sólido; los tres modelos 
más grandes disponen de un mango 
ergonómico (ergonómico por 5, 7 e 12 
L) para facilitar su uso.

ES

Die Produktserie PBS umfasst 7 
verschiedene Größen von runden 
Einwegbehältern, die mit einem 
provisorichen und mit einem 
definitiven Verschluss und mit einem 
bequemen Handgriff ausgestattet 

sind; der Griff ist nur bei den Grössen 
5 L, 7 L und 12 L ergonomisch. Es gibt 
auch Laschen mit Rüklaufstop auf 
dem Deckel, um das Auslaufen und 
Herausfallen der Abfälle während der 
Verwendung zu verhindern.

Alle Behälter verfügen über Lamellen, 
um Kanülen abzustreifen, während
nur noch die kleinsten Grössen 
(von 0,6 L bis auf 2 L) auch die 
Insulinkanülen.
Mehrere Zubehöre erhältlich.

DE

PBS
LINE

P
B

S
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PBS LINE

▸ Chiusura definitiva
 Definitive closure
 Definitiver Verschluß
 Cierre definitivo

▸ Tacche per rimozione aghi e alette antideflusso
 Indents for needle’s removal with safety fins
 Einschnitten für das Abbrechen aller Nadeln
 mit Sicherheitslamellen
 Muescas para la separación de la aguja
 y aletas a prueba de escape

PBS

PBS 0,8 L
Ø 10 x 18,5 h cm

PBS 0,6 L
Ø 10 x 14,5 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

PBS 0,6 0,6 62x41x34 100 124x82x220 2.400

PBS 0,8 0,8 62x41x34 100 124x82x220 2.400

COLOUR OPTIONS

ESDEEN
▸ Manico ergonomico per i 

modelli più capienti
▸ Alette antideflusso per 

impedire la fuoriuscita dei 
rifiuti

▸ Ergonomic handle for the 
more spacious models

▸ Anti-defluxion wings that 
prevent the outflow of the 
waste

▸ Ergonomischer Handgriff für 
die geräumigsten Modelle

▸ Laschen mit Rücklaufstop, 
um das Auslaufen der 
Abfälle zu verhindern

▸ Asa ergonómica para los 
modelos más grandes

▸ Aletas a prueba de escape 
para impedir la salida de los 
residuos

IT

▸  Chiusura provvisoria
 Temporary closure
 Provisorischer Verschluß
 Cierre provisional

14
,5

 c
m

Ø 10 cm

18
,5
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m

Ø 10 cm

TRBA 250
FDA APPROVAL
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PBS LINE

PBS 5 L
Ø 21,4 x 19,5 h cm

PBS 2 L
Ø 14 x 21 h cm

PBS 1,5 L
Ø 14 x 16,5 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

PBS 5 5 79x53x49 55 120x80x212 440

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

PBS 1,5 1,5 60x41x44 100 121x83x193 1.600

PBS 2 2 60x41x44 75 121x83x193 1.200

21
 c

m

Ø 14 cm

16
,5
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m

Ø 14 cm

19
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m

Ø 21,4 cm

P
B

S



5756

PBS LINE

PBS 12 L
Ø  25 x 31,3 h cm

PBS 7 L
Ø 25 x 19,5 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

PBS 12 12 79x53x49 25 120x80x212 200

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

PBS 7 7 79x53x49 40 120x80x212 320

19
,5

 c
m

Ø 25 cm

31
,3

 c
m

Ø 25 cm

P
B

S



5958

INSTRUCTIONS

PBS
ACCESSORIES

1 2 3

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

PBS 1,5
PBS 2

▸ Supporto da carrello in resina
 Resin trolley support
 Kunststoffwagenbehälter
 Soporte para carro de resina

PBS 0,6
PBS 0,8

PBS 5

PBS 0,6
PBS 0,8
PBS 1,5
PBS 2

PBS 1,5
PBS 2

PBS 7
PBS 12

PBS 0,6
PBS 0,8
PBS 1,5
PBS 2

▸ Supporto da carrello in metallo plastificato
 Metal coated trolley support
 Metallwagenbehälter
 Soporte para carro de metal plastificado

▸ Supporto da carrello in metallo plastificato
 Metal coated trolley support
 Metallwagenbehälter
 Soporte para carro de metal plastificado

▸ Supporto da carrello in metallo plastificato
 Metal coated trolley support
 Metallwagenbehälter
 Soporte para carro de metal plastificado

▸ Plateau▸ Vassoio
 Tray
 Tablette
 Bandeja

PBS LINE

P
B

S



POCKET
LINE

Pocket, il contenitore monouso 
tascabile per lo smaltimento di oggetti 
acuminati e taglienti, è dotato del 
pratico e sicuro sistema di chiusura 
provvisoria e definitiva che ne 

impedisce la fuoriuscita dei rifiuti e
di un doppio sistema di apertura.
Il contenitore Pocket, grazie alle sue 
dimensioni compatte, è utilizzabile 
anche con una sola mano: da un lato 

l’apertura consente lo sgancio
degli aghi sia di siringhe che di penne 
da insulina, dall’altro lo smaltimento
della siringa completa.

IT

The Pocket line presents a single use 
container for both sharp and cutting 
waste disposal. The permanent and 
inviolable closure prevents waste 

leakage and its double opening 
system. The Pocket, thanks to its 
compact size, can be used with 
only one hand. The double opening 

includes one side with needle and 
insulin pen removal, and the other side 
with a large opening for entire syringe 
disposal.

EN

Das Programm Pocket Line 
bietet einen Einmalbehälter im 
Taschenformat für die Entsorgung von 
spitzen und scharfen Gegenständen.
Der Behälter ist mit einem
doppeltem Öffnungssystem versehen, 

sowie mit einem bequemen und 
sicheren provisorischen und definitiven 
Verschlusssystem, das das Auslaufen 
der Abfälle verhindert.
Das Behälter Pocket lässt sich dank 
seiner kompakten Grösse mit einer 

Hand bedienen.
Eine Seite des Verschlusses ist
mit einem System zum Entfernen von
Kanülen ausgestattet, auf der anderen
Seite befindet sich eine Öffnung, um
komplette Spritzen zu entsorgen.

DE

La serie Pocket ofrece un contenedor 
desechable tamaño bolsillo para la 
eliminación de objetos puntiagudos 
y cortantes. El cierre definitivo y 
inviolable impide el derrame de los 
residuos y la elevada resistencia del 

contenedor garantizan un nivel alto de 
calidad y seguridad.
El contenedor Pocket dispone 
de un doble sistema de apertura 
utilizable con una única mano; por 
un lado cuenta con un sistema para 

desenganchar las agujas, incluidas 
las plumas de insulina, y por el otro 
cuenta con una amplia apertura 
para la eliminación de la jeringuilla 
completa.

ES
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POCKET LINE

POCKET

1 2 3

INSTRUCTIONS

▸  Aggancio laterale
 Side fastening
 Seitliche Einhängevorrichtung
 Posibilidad de enganche lateral

▸  Doppio sistema di apertura
 Double opening system
 Doppeltes Öffnungssystem
 Doble sistema de apertura

ESDEEN
▸ Formato tascabile 
▸ Presa ergonomica
▸ Possibilità di aggancio 

laterale

▸ Pocket size
▸ Ergonomic shape
▸ Possible side fastening

▸ Taschenformat
▸ Ergonomische Form
▸ Einhängevorrichtung 

▸ Formato de bolsillo
▸ Agarre ergonómico
▸ Posibilidad de enganche 

lateral

IT

POCKET 0,4 L
12,3 x 6,2 x 16,5 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

POCKET  0,4 0,4 60x40x36 70 120x80x228 1.680

6,2 cm

16
,5

 c
m

12,3 cm

TRBA 250
FDA APPROVAL
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NURSY
LINE

I contenitori Nursy, disponibili in 3 
dimensioni da 3 a 10 L, sono dotati 
di coperchio girevole con doppio 
sistema di chiusura provvisoria/

definitiva, ampia apertura e tacche per 
la rimozione degli aghi. La chiusura 
perfettamente ermetica ne garantisce 
la massima tenuta anche in posizione 

capovolta. I contenitori sono dotati 
inoltre di un pratico sistema di 
aggancio universale al carrello, sia 
orizzontalmente che verticalmente.

IT

The Nursy containers, available in 
3 dimensions from 3 to 10 L, are 
equipped with a rotating lid with 
double closure system (temporary 

and definitive), a wide opening and 
fitted with indents for the removal 
of needles. The body is equipped 
with a universal trolley hanging 

system that operates both vertically 
and horizontally. This guarantees a 
hermetic seal even if turned upside 
down.

EN

Die Produktserie NURSY umfasst
3 Größen von robusten und
durchbohrungsfesten Einwegbehälter
mit drehbaren Deckeln für die 
Entsorgung von spitzen und 

schneidenden Abfällen.
Der Deckel mit breiter Öffnung ist
zudem mit Kerben für das Entfernen der
Spritzennadeln versehen.
Der Behälter ist seitlich mit einem

Universal-Einhaksystem für Wägen
ausgestattet, das sowohl senkrecht als
auch waagrecht einsetzbar ist. Diese
Behälter sind auch in umgekippter
Position garantiert komplett dicht.

DE

Los contenedores Nursy, disponibles 
en 3 tamaños de 3 a 10 L, están 
equipados con una tapa giratoria con 
doble sistema de cierre (provisional/

definitiva), una amplia apertura 
y muescas para la eliminación 
de las agujas. El cuerpo del 
contenedor dispone de un sistema 

de acoplamiento universal al carro, 
tanto vertical como horizontal. Esto 
garantiza un sello hermético incluso 
en posición invertida.

ES
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NURSY LINE

NURSY

▸  Chiusura provvisoria
 Temporary closure
 Provisorischer Verschluß
 Cierre provisional

▸ Chiusura definitiva
 Definitive closure
 Definitiver Verschluß
 Cierre definitivo

▸ Ampia apertura e tacche per la rimozione aghi
 Wide opening and indents for needle’s removal
 Grosse Öffnung und Einschnitten
 für das Abbrechen aller Nadeln
 Amplia apertura y muescas para la
 separación de la aguja

NURSY 10 L
22 x 22 x 35 h cm

NURSY 5 L
22 x 22 x 21 h cm 

NURSY 3 L
15,5 x 15,5 x 20,5 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

NURSY 3 3 79x40x35 40 120x80x222 720

NURSY 5 5 79x52x49 40 120x80x204 320

NURSY 10 10 79x52x49 30 120x80x204 240

ESDEEN
▸ Forma solida e stabile
▸ Tenuta ermetica anche in 
 posizione capovolta 
▸ Manico ergonomico
▸ Chiusura provvisoria 

semplice da azionare,
 con visibilità all’interno

▸ Solid and stable form
▸ Hermetic even if turned 

upside down
▸ Ergonomic handle
▸ Temporary closure easy to 

activate, with visibility of the 
inside

▸ Solide und stabile Form 
▸ Auch in umgekippter 

Position garantiert dicht
▸ Ergonomischer Handgriff 
▸ Leicht zu bedienender 

provisorischer Verschluss, 
mit Durchblick ins Innere

▸ Forma sólida y estable
▸ Cierre hermético incluso en 

posición invertida
▸ Asa ergonómica
▸ Cierre provisional fácil de 

accionar, con visibilidad
 del interior

IT

15,5 cm

20
,5

 c
m

15,5 cm
22 cm

21
 c

m

22 cm
22 cm

35
 c

m

22 cm

TRBA 250
FDA APPROVAL
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▸ Sistema di aggancio orizzontale
 Horizontal fixing system
 Horizontales Verbindungssystem
 Sistema de enganche orizontal

▸ Sistema di aggancio verticale
 Vertical fixing system
 Vertikales Verbindunssystem
 Sistema de enganche vertical

INSTRUCTIONS

NURSY
ACCESSORIES

1 2 3

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

NURSY 3
NURSY 5
NURSY 10

NURSY 3
NURSY 5
NURSY 10

NURSY LINE

N
U
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BS
LINE

La linea BS si compone di 3 misure di 
contenitori monouso a doppio guscio 
per lo smaltimento di rifiuti acuminati 

e taglienti, dotati di tacche per la 
rimozione degli aghi e del sistema 
di chiusura provvisoria/definitiva 

tramite l’apposizione di un sigillo a lato 
dell’apertura.

IT

The BS line includes 3 disposable 
containers that are puncture resistant 
with a double  superimposed shell 

for the disposal of sharp and cutting 
waste. They are fitted with indents 
for the removal of the needle and 

arranged for temporary or definitive 
closure thanks to the positioning of a 
seal on the side of the opening. 

EN

Die Produktserie BS umfasst
3 verschiedene Größen von
durchbohrungsfesten Einwegbehältern
mit doppelter, überlappter Umschalung

für die Entsorgung spitzer und
schneidender Abfälle. 
Diese Behälter haben Kerben für das 
Entfernen der Spritzennadeln und sind 

auf den provisorischen oder definitiven
Verschluss dank dem seitlich neben
der Öffnung angebrachten Siegel
voreingestellt. 

DE

La serie BS está formada por 3 
medidas de contenedores desechables 
y resistentes a la perforación de 
doble cáscara superpuestas para la 

eliminación de residuos puntiagudos
y cortantes. Disponen de muescas
para la liberación de las agujas y
están preparados para un cierre 

provisional o definitivo  mediante la 
colocación de un sello en el lado de
la apertura.

ES
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BS LINE

▸  Chiusura provvisoria
 Temporary closure
 Provisorischer Verschluß
 Cierre provisional

▸ Chiusura definitiva
 Definitive closure
 Definitiver Verschluß
 Cierre definitivo

▸ Tacche per la rimozione dell’ago
 Indents for needle’s removal
 Einschnitten für das Abbrechen aller Nadeln
 Muescas para la separación de la aguja

BS 6 L
19,5 x 19,5 x 23 h cm

BS 3 L
18 x 18 x 14 h cm

BS 1,5 L
14 x 14 x 11 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

BS 1,5 1,5 30x30x46 50 120x80x192 1.800

BS 3 3 36x36x55 50 120x80x192 1.000

BS 6 6 40x40x64 50 120x80x204 900

ESDEEN
▸ Ottima stabilità grazie 
 alla base quadrata
▸ Facile montaggio ad incastro 
 dei due gusci

▸ Excellent stability thanks to 
the square base

▸ Easy connection installation 
of the two shells

▸ Optimale Standfestigkeit 
dank der rechteckigen Form 

▸ Einfache Montage durch das
 Einspannsystem der zwei 

Umschalungen

▸ Excelente estabilidad 
gracias a la base cuadrada

▸ Fácil montaje de encastre de 
los dos armazones

IT

14 cm

11
 c

m

14 cm
18 cm

14
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▸  Supporto da carrello in metallo plastificato
 Metal coated trolley support
 Metallwagenbehälter
 Soporte para carro de metal plastificado

▸ Supporto da tavolo in metallo plastificato
 Metal coated table support
 Tischbehälter
 Soporte para tabla de metal plastificado

1 2 3

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

ICONE WASTE

AP LINE - SC LINE - SB-SPK LINE

ICONE SHARPS

INSTRUCTIONS

BS
ACCESSORIES BS 1,5

BS 1,5

BS 3

BS 3

BS 6

BS 6

BS LINE

B
S



5.4
QUARTS
LINE

Contenitore rettangolare per lo 
smaltimento di aghi e oggetti 

taglianti ed acuminati, disponibile in 3 
colori secondo l'utilizzo finale.

IT

Disposable rectangular container for 
sharps and cutting objects,

avaiable in 3 colours according to the 
final use.

EN

Rechteckiger Behälter zur Entsorgung 
von scharfen und spitzen Gegenständen, 

Erhältlich in 3 Farben ja nach 
Verwendungszweck.

DE

Recipiente rectangular desechable para 
agujas, objetos punzantes y conantes, 

disponible en 3 colores según el uso 
final.

ES
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▸ Chiusura definitiva
 Definitive closure
 Definitiver Verschluß
 Cierre definitivo

▸  Chiusura provvisoria
 Temporary closure
 Provisorischer Verschluß
 Cierre provisional

5.4 QUARTS LINE

5.4 Qt

5.4 Qt 5,11 L
28,5 x 11,8 x 25 h cm

Article L Carton cm Pcs/carton Pallet cm Pcs/pallet

5.4 Qt 5,11 60x50x42 20 120x100x222 400

ESDEEN
▸ Facile da usare grazie
 al sistema di bilanciere
 del coperchio
▸ Chiusura permanente 

irreversibile
▸ Indicazione del livello 

massimo di riempimento
▸ Resistente agli aghi
 e oggetti taglienti

▸ Easy to use due to the 
counterbalance system

 of the lid 
▸ Irreversible permanent 

closure
▸ Maximum filling
 level indicated
▸ Resistant  to sharp
 and cutting objects

▸ Leicht zu Bedienen durch den 
Schwingdeckelmechanismus

▸ Endgültige 
Verschlussmöglichkeit

▸ Maximale 
Füllmengenanzeige

▸ Widerstandsfähig gegen 
scharfe und spitze 
Gegenstände

▸ Fácil de usar gracias a la 
tapa basculante 

▸ Cierre permanente 
irreversible

▸ Indicación del nivel máximo 
llenado

▸ Resistant  to sharp
 and cutting objects
▸ Resistente a los agujas 

objetos punzantes

IT

FDA APPROVAL

28,5 cm

25
 c

m

11,8 cm

BIOHAZARD CHEMOTHERAPY PHARMA

FOR NORTH
AMERICAN

MARKET
ONLY

▸ Disponibile in 3 colori secondo l’utilizzo finale
 Available in 3 colours according to the final use
 Erhältlich in drei Farben je nach
 Verwendungszweck
 Disponible in 3 colores según el uso final
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5.4 Qt
ACCESSORIES

ESDEENIT
▸ Supporto di sicurezza a

muro
▸ Safety Wall Mount bracket ▸ Sicherheitswandhalter ▸ Suporte de seguridad para

montaje en pared

5.4 QUARTS LINE

5.
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www.apmedical.it

FDA APPROVAL

TRBA 250

ICON CAPTION ▸

Josep Maria Sert, 17
08911 BADALONA
Telf. 933 035 448

grs@grs.cat
www.grs.cat
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